USER MANUAL / BRUKSANVISNING

®

Alentec & Orion AB SWEDEN

AIR OPERATED
DIAPHRAGM PUMP

TRYCKLUFTSDRIVEN
MEMBRANPUMP

Part No. / Art. Nr. / Réf.:
22330
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TECHNICAL DATA / TEKNISKA DATA

TECHNICAL DATA 22330 EN
Ratio 1:1
Maximum free flow 250 I/mim (66,04 Us gal/min)

Delivery per stroke

0.621(21.82 02)

Air pressure operating range

1,5a 7 bar (22 to 102 psi)

Solid in suspension max size

5-6 mm (0.2-0.24 in)

Maximum suction head

5m (16.5 ft) dry, 8m (26.2 ft) wet

Weight

20 kg (44.09 Ib)

Fluid inlet (single inlet)

1-1/2" BSP (F) + DIN2576 DN40 or NPT
(F) + ANSI B16.5 150 Ibs

Fluid outlet 1-1/2" BSP (F) + DIN2576 DN40 or NPT (F
+ANSI B16.5 150 Ibs
Air inlet 1/2" NPSM (F)

Wetted part materials

Aluminium, Acetal, Hytrel®, Stainless steel,
NBR, Zink plated steel

Noise level 80 dB

Temperature range 10-90°C

TEKNISKA DATA 22330 SE

Tryckforhallande 1:1

Kapacitet (fritt flode) 250 I/mim

Leverans per slag 0.621

Lufttryck 1,5a7 bar

Max storlek pa partiklar 5-6 mm

Maximal sughdjd 5m torr, 8m avluftad

Vikt 20 kg

Vatskeinlopp 1-1/2" BSP (F) + DIN2576 DN40 or NPT
(F) + ANSI B16.5 150 Ibs

Vatskeutlopp 1-1/2" BSP (F) + DIN2576 DN40 or NPT (F

+ANSI B16.5 150 Ibs
Luftanslutning 1/2" NPSM (F)

Vata material

Aluminium, Acetal, Hytrel®, Syrafast stal,
NBR, Forzinkat stal

Ljudniva 80 dB
Temperaturspann 10-90°C
22330
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GENERAL / ALLMANT

GENERAL EN

Air operated double diaphragm pumps are air-powered, reciprocating
positive displacement pumps with two pumping chambers. Two diaphragms,
centrally located in the chambers, separate the compressed air (dry side)
from the fluid being pumped (wet side). A shaft transmits the reciprocating
motion of one diaphragm to the other. A directional valve alternatively
distributes the air from one chamber to the other; thus a reciprocating
movement of the diaphragms is created. With each stroke, fluid is
discharged by one of the diaphragms whilst the opposite diaphragm sucks
new fluid into the expanding chamber. Check valves, two on the discharge
side and two on the suction side, control and direct the fluid flow.

SAFETY INSTRUCTIONS

Use only original replacement components from Alentec & Orion AB.

Fluids not suitable for the pump can cause damage to the pump unit and
involve risk of serious personal injury.

Install and use the pump according to all local and national regulations and
abide all health and safety laws or legislation.

The pump can produce fluid pressures equal to the air supply pressure. Do
not exceed the maximum allowable pressure of 100 psi (7 bar) air supply. The
total hydraulic pressure (differential pressure + system) should never exceed
100 psi (7 bar).

Never use a pump that leaks, that is damaged, that is corroded or otherwise it
may lack the capacity to contain the fluid.

Frequently check that the bolts on the diaphragm cover of the pump are
torqued correctly.

Do not use a model with aluminium wetted surfaces to pump fluids for human
consumption, there is a possibility of trace contamination of lead.

Danger of explosion if used 1,1,1-trichloroethane, methylene chloride or other
halogenated hydrocarbon solvents with aluminium wetted materials. It could
cause serious injury and property damage.

Inside the pump, diaphragms separate the fluid that is being pumped from the
air supply. If a diaphragm breaks, the fluid can leak out of the air exhaust and
contaminate the environment.

When handling hazardous fluids, always route the air exhaust into a suitable
container and locate it in a safe place.

When the fluid source level is situated higher than the pump, (flooded suction),
the outlet tank must be at a higher level than the product to prevent spills.

For pumps handling hazardous fluids that are a danger to humans or to the
environment, install a suitable container surrounding the pump to prevent any
leaks or spills.

Ensure that the operators of this equipment are trained on the operation
and limitations. Use safety equipment as safety goggles or other equipment
required.

ALLMANT SE

Tryckluftsdrivna dubbelmembranpumpar ar luftdrivna, fram- och atergaende
fortrangningspumpar med tva pumpkammare. Tva membran, centralt
belagna i pumpen, separerar tryckluft (torr sida) fran den vétska som
pumpas (vata sidan). En axel dverfor den fram- och atergaende rorelsen
fran ett membran till det andra. En ventiimekanism fordelar luften alternativt
fran en kammare till den andra; sa att en fram- och atergaende rérelse
skapas av membranen. Fér varje slag, ar trycks vatskan ut genom en av
membranen medan den motsatta membranet suger ny vétska in i den
expanderande kammaren. Backventiler, tva pa utloppssidan och tva pa
sugsidan, kontrollerar och styr vatskeflodet.

SAKERHETSANVISNINGAR

Anvénd endast reservdelar fran Alentec & Orion AB.

Vatskor som inte ar Idmpliga for pumpen kan orsaka skador pa pumpen och
innebéra risk for allvarliga personskador.

Installera och anvénd pumpen enligt alla lokala och nationella bestdmmelser
och folj alla lagar och regler for halsa och sékerhet.

Pumpen kan producera vatsketryck lika med lufttrycket. Overskrid
inte hogsta tillatna tryck av 100 psi (7 bar) luft. Den totala hydraultryck
(differenstryck + systemet) ska aldrig dverstiga 100 psi (7 bar).

Anvand aldrig en pump som lacker, som &r skadad, som korroderad eller pa
annat sétt kan det saknar kapacitet att innehalla vétskan.

Kontrollera regelbundet att skruvarna pa membranlocket pa pumpen har
dragits at korrekt.

Anvénd inte en modell med aluminium for att pumpa livsmedel, det finns en
risk att materialet innehaller sparamnen av bly.

Risk for explosion om 1,1,1-trikloretan, metylenklorid eller andra
halogenerade kolvaten anvands med pumpkropp i aluminium. Det kan
orsaka allvarliga personskador och materiella skador.

Inuti pumpen separerar ett membran vatskan som pumpas fran lufttiliforseln.
Om ett membran gar sonder, kan vatskan lacka ut ur luftutloppet och
fororena miljén.

Vid hantering av farliga vétskor, led alltid luftutblaset till en 1amplig behallare
och placera den pa ett sakert stalle.

Nar vétskan ligger hdgre &n pumpen (drankt pump), maste utlioppstanken
vara hdgre an sugtanken for att férhindra spill.

For pumpar som hanterar farliga vatskor som &r en fara for manniskor eller
miljon, installera pumpen i en lamplig behallare som omger pumpen for att
forhindra lackage eller spill.

Se fill att alla som anvander av denna utrustning &r utbildade pa
utrustningens driftinstruktioner och begrénsningar. Anvénd skyddsutrustning
sasom skyddsglasdgon eller annan utrustning som krévs.
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INSTALLATION / INSTALLATION

RECOMMENDATIONS EN

*  Remove the pump from its package and install it on the chosen
location.

«  Try to minimize the suction head. Install the pump as close as possible
to the fluid being pumped.

*  Remember to have enough space around the pump to perform
maintenance tasks.

+  Keep in mind to connect the inlet and outlet of the pump correctly.

*  Incase of diaphragm pump failure, the air exhaust will expel the
product being pumped.

*  When the pump is installed in a place where a spill of fluid can cause
an environmental impact, the exhaust should be directed to a place
where this spill could be contained.

+  Fasten all bolts with the torques contained in this manual.
The diaphragm pump can be installed in three general ways.

Flooded: The pumping system was designed with positive pressure at
the inlet. This is the best possible installation when you need to evacuate
the liquid from the drum or tank, or when working with viscous fluids. Not
recommended for hazardous fluids.

Self-priming: Pump is designed to generate vacuum. It is possible to
evacuate all the air from a hose or pipe without damaging the pump.
Maximum suction height is 19.69 ft (6 m), with the suction hose empty and
up to 26.25 ft (8 m) with the hose primed.

Submerged: All pumps can be immersed in fluids. It is important to
verify that all components that are in contact with the fluid are chemically
compatible. In this case, air exhaust and fluid must be carried by hoses
(optional air connection).

Flooded / Drankt / Geflutet

o

Air/ &

Luft / Y

Zuluft

B

nanmans®

Self priming / Sjélvsugande / Selbstansaugend

REKOMMENDATIONER SE

+  Tapumpen ur forpackningen och installera det pa den valda platsen.

«  Forsok att minimera sughdjden. Installera pumpen s néra som mdjligt
till den vatska som pumpas.

¢« Ténk pa att ha tillrdckligt med utrymme runt pumpen for att utféra
underhall.

¢« Kom ihag att ansluta inloppet och utloppet hos pumpen pa rétt sétt.

. | handelse av att ett membran gar sénder, kommer luftutblaset att
trycka ut vatskan som pumpas.

+  Nar pumpen installeras pa en plats dar ett utslépp av vétska kan
orsaka miljopaverkan, bor luftutblaset avledas till en séker behallare.

+  Fast alla skruvar med korrekt atdragningsmoment som specificeras i
den har manualen.

Membranpumpen kan installeras pa tre sétt.

Drénkt: Pumpsystemet utformas med positivt tryck vid inloppet. Detta &r
den basta mojliga installation nar du behdver témma vétska fran fatet eller
tanken, eller nar du arbetar med viskdsa vétskor. Rekommenderas inte for
farliga vatskor.

Sjélvsugande: Pumpen &r konstruerad for att generera vakuum. Det &r
mojligt att evakuera all luft fran en slang eller ett ror utan att skada pumpen.
Maximal sugh6jd &r 6 m, med tom sugslang och upp till 8 m med fylld slang.

Nedsénkt: Alla pumpar kan sénkas ned i vétska. Det ar viktigt att kontrollera

att alla komponenter som ar i kontakt med vatskan ar kemiskt kompatibla. |
detta fall maste Iuftutblas ledas ut med slang (extra luftanslutning).

Submerged / Nedsankt / Getaucht

+** Air /
Luft/ Exhaust/
' Utblas /

Zuluft  Abluft

Alentec & Orion AB Grustagsvigen 4, SE-13840, Alta, SWEDEN - info@alentec.se - www.alentec.com

NNNN



INSTALLATION / INSTALLATION

When installing the pump, be sure to perform grounding in the specified
location.

Also connect ground wires for the auxiliary equipment and piping.
Use a grounding cable of at least 12 gauge (2.0 mm2).

If the pump you have purchased is valid for Atex, a specific Atex manual will
accompany this one. Read this manual before operating the pump.

If the unit is marked with the symbol, it can be used in potentially
explosive atmospheres. Below this symbol, in the nameplate of the
pump, are indicated the areas for which the equipment is approved.
You will also find the maximum allowable surface temperature in the same
plate.

Connect grounding wires to the pump, piping and all other equipment too.

When the pump operates ungrounded or with an incorrect connection,
friction between parts and abrasion caused by some fluids that flow inside
the pump, can generate static electricity. Moreover, according to the type of
fluid pump and the installation environment (such as gases in the air or the
type of the surrounding facilities) static electricity can cause fire or electric
shock.

Vid installation av pumpen, se till att jorda pumpen pa den anvisade platsen.
Anslut &ven jordkablar till extrautrustning och rérledningar.
Anvéand en jordkabel med minsta area 2,0 mm2.

Om pumpen du har ar Atex-godkand kommer en sarskild Atex manual att
medfdlja. L&s bruksanvisningen innan du anvander pumpen.

Om enheten ar mérkt med symbolen, kan den anvéndas i potentiellt
explosiva miljder. Under denna symbol, pa pumpens typskylt anges de
omraden dar utrustningen r godkand. Du hittar ocksa den hogsta
tilldtna yttemperaturen pa samma typskylt.

Kom ihag att jorda all utrustning sdsom pump, utrustning och rérledning.

Né&r pumpen anvénds ojordad eller med en felaktig anslutning, kan statisk
eletricitet skapas av friktion mellan delar samt n6tning skapat av vissa
vétskor. Dessutom, baserat pa val av pump och installationsmiljon (t.ex gas
i omgivande luft) kan statisk elektricitet skapa brander eller ge stétar.

O

REPAIR AND MAINTENANCE / REPARATION OCH UNDERHALL

For proper operation of the pump and to prevent accidents which may
damage equipment and in the worst case, people, you must periodically
review the torques of the diaphragms covers and the directional valve. In the
next table are shown the appropriate torques for this purpose:

For att sakerstalla att pumpen ska fungera korrekt och fér att forebygga
olyckor som kan skada utrustning eller i varsta fall manniskor, maste
man med regelbundna intervaller kontrollera och eventuellt efterdra vissa
skruvar i pumpen. | féljande tabell visas vilken del som avses och lamligt
atdragningsmoment.

Diaphragm cover 20-30 Nm
Directional valve 15Nm
Valve cap 8 Nm

Lock till membran 20-30 Nm
Ventilmekanism 15Nm
Lock till backventil 8 Nm




REPAIR AND MAINTENANCE / REPARATION OCH UNDERHALL

DIAPHRAGM REPLACEMENT EN
Before any intervention: DISCONNECT AIR SUPPLY OF THE PUMP. IT IS
NOT NECESSARY TO REMOVE THE PUMP FROM THE FLUID LINE.

1. Close fluid valves.

2. Remove the directional valve while being careful not to damage the
seals shown in the figure.

3. Remove the diaphragm cap screws. Anticipate a drainage of fluid from
inside the pump.

4. Remove the cover by gently pulling back.

5. Remove the used diaphragm and place the new one in the proper
position.

6. Assemble components. NOTE: To tighten these screws you must use
a torque wrench calibrated to (see torque table in this page).

When reassembling the diaphragm lid with its nuts, please follow the torque
sequence as shown in the picture. Itis crucial to not use the required torque
values until the diaphragm lid is fully approximated to the central body using
the screws.

BYTE AV MEMBRAN SE

Innan reparationen pabérjas, STANG AV LUFTTILLFORSELN TILL
PUMPEN. DET AR EJ NODVANDIGT ATT MONTERA BORT PUMPEN
FRAN RORSYSTEMET.

1. Sténg alla vatskeventiler.

2. Demontera ventiimekanismen, var noga med att inte tappa bort eller
skada t&tningarna enligt bilden.

3. Demontera skruvarna till membranlocken. Var beredd med
uppsamlingskarl och dylikt da vétskan i pumpen kommer att rinna ut.

4.  Demontera locket, dra det forsiktigt utat. Var beredd med
uppsamlingskarl och dylikt da vétskan i pumpen kommer att rinna ut.

5. Tabort det trasiga membranenet och atermontera det nya i locket.

6.  Montera pumpen i omvand ordning. OBS! For atermontering, anvand
korrekt atdragningsmoment enligt tabellen ovan.

Vid atermontering av locket, dra at skruvarna i ordningen som visas i
skissen nedan. Obs, dra at samtliga skruvar I6st forst, sa att locket ligger
jaAmt mot pumphuset innan det korrekta atdragningsmomentet appliceras.
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REPAIR AND MAINTENANCE / REPARATION OCH UNDERHALL

PUSHING ROD EN AXEL SE
Remove the side cover on the right of the fluid inlet as shown in the figure, Demontera locket till hdger om vétskeinloppet enligt bilden, f6lj instruktioner
following the procedure to “Replace diaphragms”. i "byte av membran”.

Once the shaft is visible, use the following procedures: 1. Néraxeln &r synlig, folj dessa instruktioner:

1. Remove the shaft from its housing by pulling it from one end. The 2. Tabort axeln genom att dra ut den. Teflon®-bussningen &r géngad i
Teflon® sleeve is threaded into the body. To remove use snap ring pumphuset. Anvénd en lasringstang i de tva halen enligt skissen for att
pliers in the two holes indicated in the figure. ta bort bussningen.

2. Once the cap has been removed, remove the quad ring inside the 3. Nar bussningen ar demonterat, ta bort quad-ring-tatningen i
pump body. pumphuset.

3. Replace the kit following the correct order shown in the assembly 4. Ersétt delar i ordningen enligt skissen.
drawing.

5. Atermontera pumpen i omvénd ordning.

4. Reassemble the pump in reverse order.

When reassembling the diaphragm lid with its nuts, please follow the torque  Vid atermontering av locket, dra at skruvarna i ordningen som visas i

sequence as shown in the picture. It is crucial to not use the required torque  skissen nedan. Obs, dra at samtliga skruvar I6st forst, sa att locket ligger
values until the diaphragm lid is fully approximated to the central body using  jémt mot pumphuset innan det korrekta atdragningsmomentet appliceras.
the screws.

Alentec & Orion AB Grustagsvagen 4, SE-13840, Alta, SWEDEN - info@alentec.se - www.alentec.com

ANNNY d



REPAIR AND MAINTENANCE / REPARATION OCH UNDERHALL

CHECK VALVES EN BACKVENTILER SE

1. Close fluid valves. 1. Sténg alla vatskeventiler.

2. Loosen the screws to remove 2. Demontera ventilmekanismen,

the directional valve. Take var noga med att inte tappa bort
special care with the seals. eller skada tatningarna.

3. Remove the valve cover by 3. Demontera locken till
loosening the screws with an backventilen(-erna) genom att
Allen wrench. Take note of the lossa pa insexskruvarna. Mark
orientation of the cap, as it is vél at vilket hall locket sitter at
critical to replace it correctly da det &r viktigt att det sitter at
during reassembly. Anticipate a ratt hall vid atermontering. Var
drainage of fluid from inside the beredd med uppsamlingskérl
pump. och dylikt da vatskan i pumpen

kommer att rinna ut.
4. Install a new set of valves
according to these assembly 4. Montera nya backventiler

drawings. Ensure that the enligt skissen. Glom ej

ball guides are assembled, styrningspinnarna, montera

and tighten the screws with a locket och dra at med korrekt

maximum torque (see torque atdragningsmoment (se tabell).

table).

5. Atermontera ventilmekanismen,

5. Assemble the directional valve iaktag forsiktighet med

with being careful not to damage tatningarna sa de inte skadas.

the O-rings and tighten the Dra at med 15Nm.

screws with a maximum torque
of 132 Ibf-in (15 N-m).

AIR SENSOR EN LUFTSENSOR SE
1. Remove the side cover. 1. Tabort skyddslocket.
2. Remove the four screws that secure the air sensor cover. 2. Skruva bort de fyra skruvarna till luftsensors lock.
3. Remove all components of the sensor. Clean the area. 3. Tabort alla delarna i sensors. Rengdr invandigt.
4. Introduce new components in the order shown. 4. Montera de nya delarna i samma ordning.
5. Fit the side cover and tighten the screws. 5. Satt pa locken och dra at skruvarna.

0
D,




SPARE PART KITS / RESERVDELSSATSER

24266 10 Directional valve Ventilmekanism 113 1
24266 11 Air sensor kit Luftsensor 23-31 1
2426612 Check valve Backventil 19 4
2426613 Check valve holder kit Backventilhallare 16-22 1
242 66 14 Diaphragm kit Membran 38, 41 2
242 66 15 Shaft seal kit Axeltatning 32-36 1
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TROUBLESHOOTING / FELSOKNING

The discharge valve on the discharge side is not open.

Open the discharge valve on the discharge side.

No air supply.

Turn on the compressor and open the air valve and air regulator.

The air supply pressure is low.

Check the compressor and the configuration of the air line.

Air leaks in connecting elements.

Check the connection elements and the tightening of the screws.

The air pipes or ancillary equipment is clogged with mud.

Check and clean the air line.

The exhaust port (muffler) of the pump is clogged with mud.

Check and clean the exhaust port and muffler.

The fluid pipe is clogged with mud.

Check and clean the fluid line.

Pump is clogged with mud.

The valve on the suction side is not open.

Remove, inspect and clean the pump body.

Open the valve on the suction side.

Too much suction or discharge height.

Confirm the configuration of the pipe and reduce the height of the same.

Fluid pipe discharge side (including the filter) is clogged with mud.

Check and clean the fluid line.

Pump is clogged with mud.

Dismantle the pump, check and clean.

The ball and ball seat is worn or damaged.

The air supply pressure is low.

Inspect and replace parts.

Check the compressor and the configuration of the air line.

The air line or peripheral equipment clogged with mud.

Check and clean the air line.

Valve discharge side drive will not open normally.

Adjust the discharge valve discharge side.

The air mixes with the fluid.

Replenish fluid and check the configuration of the pipe on the suction side.

Cavitation occurs.

Adjust air supply pressure and discharge pressure and reduce the suction.

Vibrations.

Adjust air supply pressure and discharge pressure. Reduce the flow of the inlet
valve to adjust pressure and volume of fluid.

Ice formation in the air exhaust.

Remove ice from the air bypass valve and check and clean the air filter. Use a pipe
in the exhaust air that the ice does not form in the muffler.

The fluid line (including the filter) plugged with mud.

Check and clean the fluid pipe and strainer.

The exhaust port (muffler) of the pump is clogged with mud.

Check and clean the exhaust port and muffler.

Pump is clogged with mud.

The diaphragm is damaged.

Remove, inspect and clean the pump body.

Remove and inspect the pump and replace the diaphragm.

The air supply pressure is too high.

Adjust air supply pressure.

The pump is clogged with sludge particles larger than the diameter allowed.

The elements of connection and the support of the pump are loose.

Remove, check and clean the pump body.

Review each element of connection and tighten the screws.

The air supply pressure is too high.

Adjust air supply pressure.

The check valve vibrates.

Diaphragm damaged.

Adjust air supply pressure and exhaust pressure.

Replace diaphragm.

Suction hose loose or broken.

Wear directional valve.

Tighten or replace.

Replace directional valve components.

Stiff air sensors.

Change air sensor.

Wear directional valve.

Replace.
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TROUBLESHOOTING / FELSOKNING

Utloppsventil &r stangd. Oppna ventilen pa utloppssidan.

Ingen luftanslutning. Starta kompressorn och 6ppna luftventiler och filterregulator.
Lufttrycket &r lagt. Kontrollera kompressor och luftledning.

Luftlackage i luftledning. Kontrollera luftledningens anslutningar och skarvar.
Luftledning eller luftbehandlingsenheter &r igensatta. Kontrollera och rengér luftledningen.

Luftutblaset pa pumpen &r igensatt. Kontrollera och rengdr luftutblas och ljuddampare.
Utloppsledning ar igensatt. Kontrollera och rengdr utloppsledning.

Pump &r igensatt. Demontera, kontrollera och rengér pump- samt pumpkropp.

Ventilen pa sugsidan ar stangd. Oppna ventilen pa sugsidan.

For hog sug- eller tryckledning. Kontrollera maximala hjder, se rekommendationer i denna manual. Justera ledningar.
Utloppsledning inklusive filter ar igensatt. Kontrollera och rengér utloppsledning.

Pump &r igensatt. Demontera, kontrollera och rengér pump- samt pumpkropp.

Kulan (kulorna) och/eller kulsate ar utslitet eller skadat. Kontrollera och byt ut delar.

Lagt lufttryck. Kontrollera kompressor och filterregulator.

Luftledning och tillbehdr &r igensatta. Kontrollera och rengér luftledning.

Ventil pa utloppssidan Gppnar ej normalt. Justera utloppsventil.

Vatskan ar blandad med luft Fyll pa vatska och kontrollera sugledning.

Kavitation uppstar. Justera lufttryck, mottryck, reducera sugledningens langd.

Justera lufttryck, mottryck. Reducera flodet pa inloppsventil for att justera tryck och

Vibrationer. utgaende flode.

Ta bort is fran by-pass ventilen och kontrollera och rengdr luftfilter. Led bort

Isbildning i juddampare. utloppsluften sa att isbildning inte sker i ljuddamparen.

Utloppsledning inklusive filter ar igensatt. Kontrollera och rengér utloppsledning.
Luftutblaset pa pumpen ar igensatt. Kontrollera och rengdr luftutblas och ljuddéampare.
Pump &r igensatt. Demontera, kontrollera och rengér pump- samt pumpkropp.

Membranet &r skadat. Demontera och undersdk pump och byt ut membran.

Lufttrycket ar for hogt. Justera lufttryck.

Pumpen &r igensatt med storre fasta partiklar &n vad pumpen klarar av. Demontera, kontrollera och rengér pump- samt pumpkropp.

Anslutningsslangar eller pumpféste &r [6sa. Kontrollera alla anslutande delar och dra at skruvar till pumpfaste.
Lufttrycket &r for hogt. Justera lufttryck.
Vibrationer i backventiler. Justera lufttryck.

Membranet ar skadat. Demontera och undersék pump och byt ut membran.

Sugslang ej tat eller trasig. Dra at eller byt ut.

Utsliten ventilmekanism. Byt ut ventilmekanism.
Fastsatta luftsensorer. Byt ut luftsensor.
Byt ut ventilmekanism. Byt ut.
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EC CONFORMITY DECLARATION / KONFORMITETSDEKLARATION

Alentec&0rion AB, Grustagsvagen 4, SE-13840, Alta, Sweden, declares by the present certificate that the mentioned machinery is
in conformity with the following standards or other normative documents (TUV $9211282), (DIN 24558 / 10.91),
(DIN EN 292/ 2/11.91) and has been declared in conformity with the EC Directive (2006/42/EEC).

Alentec&Orion AB, Grustagsvagen 4, SE-13840, Alta, Sverige, deklarerar genom detta certifikat att de omnamnda utrustningarna
ari dverensstammelse med féljande standarder eller normerande dokument (TUV $9211282), (DIN 24558 / 10.91), (DIN EN 292 /
2/11.91) och har blivit deklarerade i enlighet med EC Direktiv (2006/42/EEC).

Krister Tynhage
Managing Director Product Manpger
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